Rev 12:12



 is the preposition DIA plus the accusative of cause/reason from the neuter singular demonstrative pronoun HOUTOS, meaning literally “Because of this” or “For this reason.”  Then we have the second person plural present deponent passive imperative from the verb EUPHRAINW, which means “to be glad or delighted, be glad, enjoy oneself, rejoice, celebrate the passive voice with an active sense Rev 18:20; be gladdened by something = rejoice in something Lk 15:32; Acts 2:26; Rom 15:10; Gal 4:27; Rev 11:10; 12:12.”


The present tense is a customary-progressive present for an action that is reasonably expected to continue.


The deponent passive is passive in form but active in meaning with the elect angels in heaven and all believers from prior periods of human history now living in heaven producing the action.


The imperative mood is a command.

Then we have the vocative from the masculine plural article and noun OURANOS, meaning “you heavens” and referring to the second and third heaven—the abode of elect angels and believers.  This is followed by the connective conjunction KAI, meaning “and” plus the vocative from the masculine plural articular second person masculine plural present active participle of the verb SKĒNOW, which means “to tabernacle, live, or dwell.”

The article is used as a relative pronoun with an embedded demonstrative pronoun, translated “those who.”

The present tense is a descriptive present for what is now going on.

The active voice indicates that elect angels and believers who have died during human history produce the action of living in heaven until the end of human history.


The participle is circumstantial.

With this articular participle we have the prepositional phrase EN plus the locative of place from the third person masculine plural intensive pronoun AUTOS, used as a personal pronoun, meaning “in them” and referring to the masculine plural noun OURANOS = heavens.  The word ‘heavens’ cannot refer to the elect angels, since no believers of any period of human history live ‘in angels’.
“For this reason, keep celebrating, you heavens and you who dwell in them.”
 is the interjection OUAI, denoting pain or displeasure, translate: woe, alas.  Then we have the accusative direct object from the feminine singular article and noun GĒ with the connective conjunction KAI and the feminine singular article and noun THALASSA, meaning “the earth and the sea.”
“Alas, the earth and the sea,”
 is the causal use of the conjunction HOTI, meaning “because” plus the third person singular aorist active indicative from the verb KATABAINW, which means “to go or come down; to descend.”

The aorist tense is a dramatic aorist, which emphasizes something that has just happened.

The active voice indicates that the devil has produced the action of coming down to the earth and sea from heaven.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the nominative subject from the masculine singular article and adjective DIABOLOS, meaning “the devil.”  Then we have the preposition PROS plus the accusative of place from the second person plural personal pronoun SU, meaning “to you.”
“because the devil has come down to you,”
 is the nominative masculine singular present active participle from the verb ECHW, which means “to have: having.”

The present tense is a descriptive present for what is now going on since Satan has been cast out of heaven to the earth.


The active voice indicates that the devil produces the action of having something.


The participle is a modal participle, indicating the manner in which Satan descends to earth.

Then we have the accusative direct object from the masculine singular noun THUMOS and the adjective MEGAS, which means “great anger, wrath, rage, or fury” (BDAG, p. 461).  THUMOS emphasizes the emotional anger of Satan in contrast to rational anger expressed in the word ORGĒ.  This is followed by the nominative masculine singular perfect active participle from the verb OIDA, which means “to know.”

The perfect tense of this verb is used in a present sense (BDAG, p. 693), and here in a descriptive sense, describing what is now going on in the thinking of the devil.


The active voice indicates that the devil produces the action of knowing something.


The participle is a causal participle, indicating the reason why Satan is has such great fury, and should be translated “because he knows.”

Then we have the epexegetical use of the conjunction HOTI, meaning “that” and indicating the content of what is known.  This is followed by the accusative direct object from the masculine singular adjective OLIGOS and the noun KAIROS, meaning “a short time” (BDAG, p. 703).  Finally, we have the third person singular present active indicative from the verb ECHW, meaning “to have: he has.”

The present tense is a descriptive present for what is now going on.


The active voice indicates that the devil produces the action of having a short time.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.
“having great fury, because he knows that he has a short time.”
Rev 12:12 corrected translation
“For this reason, keep celebrating, you heavens and you who dwell in them.  Alas, the earth and the sea, because the devil has come down to you, having great fury, because he knows that he has a short time.”
Explanation:
1.  “For this reason, keep celebrating, you heavens and you who dwell in them.”

a.  The phrase ‘for this reason’ refers back to several things in the previous statements.


(1)  Because the victory and power and kingdom of God and Christ has come, we are to rejoice.



(2)  Because Satan has been thrown out of heaven, we are to rejoice.



(3)  Because believers have overcome Satan, we are to rejoice.



(4)  Because of our testimony against Satan, we are to rejoice.



(5)  Because believers demonstrated their love for God over their love for life, we are to rejoice.


b.  We are commanded to celebrate the complete and total victory over Satan in every aspect of the angelic conflict.  He has been defeated spiritually and is about to be defeated experientially.  We are commanded to celebrate before the victory actually occurs because of the certainty of its fulfillment.

c.  Jesus Christ is already celebrating the victory at the right hand of the Father, and God requests the elect angels, all believers and the material universe to join Him in that celebration.


d.  Two guests are invited to the celebration of victory—the heavens and those who live in them.



(1)  The ‘heavens.’



(a)  This refers to the material creation of God other than the earth itself.  This is a personification of the material universe and carries the same idea as in Rom 8:19-23, “Since the eager expectation of the creation [material universe] waits eagerly for the revealing of the sons of God.  For the creation was subordinated [at the Fall] to frustration [purposelessness], not willingly but because of Him who subordinated on the basis of hope.  Because the creation itself also shall be set free from the slavery to corruption and decay for the purpose of the freedom of the glory of the children of God.  Indeed we know that the entire material creation groans along with [us] and suffers agony together with [us] until now.  And not only [nature], but ourselves also, since we possess the foretaste and pledge [of future blessings] from the Spirit, even we ourselves groan within ourselves, eagerly awaiting the adoption—the redemption of our body.”



(b)  The heavens (material universe) are now invited by the Creator to celebrate their freedom from bondage to corruption and decay.




(c)  The universe is now [at the Second Advent] free to glorify the children of God, which was the purpose of the original creation of the universe.




(d)  The material creation has good reason to celebrate, for there is no longer any fallen angel in the first, second or third heavens.  Only the planet earth awaits final deliverance.




(e)  Isa 49:13, “Shout for joy, O heavens!  And rejoice, O earth!  Break forth into joyful shouting, O mountains!  For the Lord has comforted His people and will have compassion on His afflicted.”



(f)  Ps 96:11-13, “Let the heavens be glad, and let the earth rejoice; let the sea roar, and all it contains; let the field exult, and all that is in it.  Then all the trees of the forest will sing for joy before the Lord, for He is coming, for He is coming to judge the earth.  He will judge the world in righteousness and the peoples in His faithfulness.”


(2)  ‘Those who live in them’ refers to two groups of creatures: the elect angels and all believers of human history who are now in heaven.  Old Testament saints, tribulational martyrs, and the Church are already in heaven and eagerly awaiting the second advent of Christ.  All those who have already believed in Christ, died, and gone to heaven are invited to begin the celebration of the final victory of God over Satan.


e.  Dr. Osborne, citing Bauckham’s commentary (1993, p.240) points out the contrast between ‘the heavens and those who dwell in them’ and ‘the earth and those who dwell in it’ in Rev 13:12.  The former refers to believers and the latter to unbelievers.  Also the verb always used for ‘those who dwell in heaven’ is SKĒNOW = to tabernacle, indicating eternal blessing and protection, while the verb used for ‘those who live on earth’ is always KATOIKEW = to inhabit.

2.  “Alas, the earth and the sea,”

a.  The heavens and those in them can begin the victory celebration, but not planet earth and the sea.

b.  The word ‘alas’ or ‘woe’ declares the impending danger against the earth and sea and those who in live in them because of the coming bowl judgments, Rev 16:1-4, “Then I heard a loud voice from the temple, saying to the seven angels, ‘Go and pour out on the earth the seven bowls of the wrath of God.’  So the first angel went and poured out his bowl on the earth; and it became a loathsome and malignant sore on the people who had the mark of the beast and who worshiped his image.  The second angel poured out his bowl into the sea, and it became blood like that of a dead man; and every living thing in the sea died.  Then the third angel poured out his bowl into the rivers and the springs of waters; and they became blood.”

c.  Alas for the unbelievers still alive on earth, because they are all about to have cancerous sores all over their bodies, and will be forced to drink blood to stay alive, and will have to live in scorching heat everywhere on earth.  They will have severe pain, they will live in darkness, a world-wide earthquake will destroy everything, and then there will be a hailstorm of 100 pound hailstones to destroy crops, homes, trees, etc.

3.  “because the devil has come down to you,”

a.  And the reason for all this final devastation of the earth and mankind is because this is the final residence and kingdom of Satan.

b.  Not only the devil, but all his fallen angels have come down with him.

c.  In the end Satan is forced to live in his own kingdom with all those who have believed in him and followed him.  He gets his just reward.  He gets what he always wanted.  But he finds out that it is not what he expected.

4.  “having great fury, because he knows that he has a short time.”

a.  Satan is finally forced to live in his own kingdom and he hates it.  He has great anger, wrath, or fury because he is no longer able to be in heaven, nor travel in the universe.  He is forced to live among his fallen angels and the unbelievers who worship him and it gives him no pleasure at all.

b.  But the real thing that makes him so angry is that he knows that he only has three and a half years left before he is sentenced to the prison under the earth (called the Abyss) for a thousand years.

c. Satan knows these things because he is a student of Scripture and he knows that what God says is true, even though he rejects it.  He knows, because of what has been revealed in Scripture, that there are only three and a half years left before the second advent of Christ.  He knows he cannot stop the plan of God or the decree of God.  He has never been able to do so throughout human history, but this has never stopped him from trying, and he will continue to try to thwart the plan of God by the extermination of the Jews from the earth in his last three years on earth.


d.  The Lord sums up the results of the attitude of Satan during this final period of human history before the second advent of Christ in Mk 13:20, “Unless the Lord [God the Father] had shortened those days, no life would have been saved; but for the sake of the elect [believers on earth], whom He chose, He shortened the days.”

e.  Satan’s short time is defined as three and a half years in Rev 12:6, 14, “for three and a half years.”

f.  “It is clear that Satan will take out his hostility on the inhabitants of earth, his actual followers.  This has already happened in the fifth and sixth trumpets (Rev 9:1-19), when the demonic locusts torture the earth-dwellers for five months, and then the demonic horsemen kill one-third of their worshipers.  Why does Satan hate his own followers, the earth-dwellers?  Unbelievers are still made in the image of God, and they are still the objects of God’s love (Jn 3:16).  So they are the objects of Satan’s wrath.”
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